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Bruxelles 

La séance est ouverte le jeudi 14 juillet 2022, à 14 h 6, sous la présidence de 
José Manuel Fernandes, président. 

1. Adoption de l’ordre du jour PE 623.080v01-00 

L’ordre du jour est adopté. 

2. Ouverture de la réunion interparlementaire 

Allocution d’ouverture de José Manuel Fernandes, président de la délégation du Parlement 
européen pour les relations avec la République fédérative du Brésil 

Allocution d’ouverture de Rodrigo Agostinho, député fédéral, vice-président du groupe 
d’amitié UE-Brésil, coordonnateur de la commission parlementaire de l’environnement du 
Congrès du Brésil 

À titre liminaire, José Manuel Fernandes (PPE, Portugal), président de la délégation du 
Parlement européen pour les relations avec le Brésil, souligne l’importance des relations entre 
l’Union européenne et le Brésil, premier pays sud-américain à avoir établi des relations 
diplomatiques avec l’Union et, à présent, l’un de ses principaux partenaires stratégiques. 
Cependant, il rappelle que les relations entre l’Union et le Brésil se sont détériorées ces 
dernières années et réaffirme la volonté du Parlement de renforcer les liens avec le Brésil et de 
travailler ensemble pour une coopération bilatérale renouvelée. Il relève également trois 
domaines clés de coopération: la recherche et la science; la transition verte; le renforcement de 
la démocratie. 
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Rodrigo Agostinho, député brésilien de l’État de São Paulo, tient à saluer le travail de la 
délégation du Parlement ainsi que le dialogue que la délégation de l’Union européenne au Brésil 
n’a cessé d’entretenir au fil des ans. Il remarque qu’avec 20 % de la diversité biologique 
mondiale, le Brésil est l’un des pays les plus riches en biodiversité de la planète. Il rappelle 
néanmoins que la déforestation, certaines activités illégales (liées notamment à l’exploitation 
des ressources) et l’affaiblissement des normes relatives aux droits de l’homme suscitent de 
vives inquiétudes au Brésil. M. Agostinho assure que la visite du Parlement au Brésil sera un 
moment essentiel pour discuter de priorités communes; il souligne que son pays est désireux de 
collaborer avec l’Union européenne en vue d’inclure la protection des droits de l’homme et la 
préservation de l’environnement comme des éléments clés de la coopération entre l’Union et le 
Brésil ainsi qu’entre l’Union et le Mercosur. 

3. Échange de vues sur l’état d’avancement de l’accord d’association UE-Mercosur 

Discours introductif: 

Jordi Cañas, président de la délégation pour les relations avec le Mercosur, Parlement européen 

Jordi Cañas (Renew, Espagne), président de la délégation du Parlement européen pour les 
relations avec le Mercosur, réaffirme avec force l’importance de l’accord d’association entre 
l’Union et le Mercosur, un instrument stratégique essentiel visant à renforcer les relations 
politiques et économiques entre les deux parties. Selon lui, le Brésil est un pays important à cet 
égard car il possède la première économie du Mercosur et le plus grand territoire de la région. 
M. Cañas souligne que la coopération entre les deux blocs ne peut se cantonner à la sphère 
commerciale et qu’il est indispensable d’en privilégier les aspects politiques, principalement en 
matière d’environnement, de sécurité et d’économie. En accord avec M. Agostinho, il considère 
que la protection des droits de l’homme et la préservation de l’environnement doivent 
nécessairement être intégrées à l’accord. Il note que celui-ci est déjà le premier d’une nouvelle 
génération d’accords promus par l’Union européenne. 

4. Échange de vues sur les conséquences géopolitiques de la guerre en Ukraine 

5. Échange de vues sur la lutte contre le changement climatique et la défense des 
droits de l’homme 

6. Conclusions 

Certains intervenants, du côté tant brésilien qu’européen, ayant annulé leur participation en 
dernière minute et M. Agostinho étant dans l’obligation de quitter la réunion plus tôt afin de 
prendre un avion, les points 4 et 5 ne peuvent être que brièvement abordés. 

José Manuel Fernandes (PPE, Portugal) souligne que l’Union européenne a eu la capacité de 
répondre rapidement à l’invasion russe de l’Ukraine par l’adoption de six trains de sanctions. 
Selon lui, des mesures préventives auraient dû être prises car le problème de la dépendance 
énergétique à l’égard de la Russie préexistait à la guerre en Ukraine et nécessitait une réponse 
plus rapide. L’invasion russe a révélé l’importance de notre autonomie stratégique, mais aussi 
combien il est capital de renforcer nos liens avec les pays qui partagent nos valeurs et nos 
objectifs. 

M. Fernandes rappelle l’inquiétude de l’Union en ce qui concerne la situation de la forêt 
amazonienne. L’assassinat récent du journaliste britannique Dom Phillips et du défenseur des 
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droits de l’homme Bruno Pereira suscite à nouveau de vives préoccupations au sujet de la 
défense des droits de l’homme au Brésil. Enfin, l’intervenant souligne que le Parlement a 
récemment adopté une résolution sur la situation des droits de l’homme au Brésil, dans laquelle 
les députés condamnent le meurtre des deux militants. 

7. Questions diverses 

Néant 

8. Date et lieu de la prochaine réunion 

La date et le lieu de la prochaine réunion de la délégation BR seront communiqués 
ultérieurement. 

La séance est levée à 14 h 47. 
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